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  מ
ДОКУМЕНТЫ ИЗ РОCСИИ       מסמכים מרוסיה  

 

 SERVICE AGREEMENT  
                                       «____» _______ 2026  
“DOCUMENTS FROM RUSSIA”, represented by 
Fayans Dan, hereinafter referred to as the 
“Agent,” on one side, and 
____________________, hereinafter referred 
to as the “Client,” on the other side, 
hereinafter collectively referred to as the 
“Parties”, have signed this Agreement as 
follows: 
 
 

1. Subject matter of the agreement and       
payment for services 

 
1.1. Under the Agreement, the Agent shall 
provide the services detailed in a separate 
Supplementary Agreement, which is hereby 
incorporated into and made a part of this 
Agreement, in accordance with the Client's 
specifications. The Client shall accept and pay 
for the services rendered in a proper manner at 
the rates set forth in the Supplementary 
Agreement.  
 
1.2. The Agent shall provide the Client with the 
services specified in a separate Supplementary 
Agreement to this Agreement, which 
constitutes an integral part of this Agreement. 
 
1.3. The Agent’s obligation under this 
Agreement is to organize and manage the 
process of achieving the Client's commercial 

ДОГОВОР ОКАЗАНИЯ УСЛУГ  
  «____» _______ 2026 г. 

«ДОКУМЕНТЫ ИЗ РОССИИ», в лице Фаянса 
Дана, далее именуемый «Исполнитель»,  
с одной стороны, и 
_________________________________________
________________________, далее 
именуемый(ая) «Заказчик», с другой стороны, 
далее именуемые совместно «Стороны», а по 
отдельности «Сторона», заключили настоящий 
Договор о нижеследующем: 

1. Предмет договора и стоимость услуг 
 
 

1.1. По договору Исполнитель обязуется по 
заданию Заказчика оказать услуги, указанные  
в отдельном Дополнительном соглашении, 
являющимся неотъемлемой частью настоящего 
Договора, а Заказчик обязуется принять и 
оплатить оказанные надлежащим образом 
услуги по тарифам, указанным в 
соответствующем Дополнительном соглашении. 
  
 
1.2. Исполнитель обязуется оказать Заказчику 
надлежащим образом услуги, предусмотренные  
в отдельном Дополнительном соглашении к 
настоящему Договору, являющимся 
неотъемлемой частью настоящего Договора  
1.3. Результатом оказания услуг Исполнителем 
является надлежащая организация 
Исполнителем процесса, направленного на 
достижение цели (в том числе коммерческой) 
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objectives, in accordance with the terms of this 
Agreement. 
 
 
1.4. The Client's objective under this 
Agreement is the performance by the Agent of 
a set of actions at the Client’s request, aimed at 
preparing and enabling the Client to obtain the 
information and documents specified in the 
relevant Supplementary Agreement, which 
constitutes an integral part of this Agreement. 
 
1.5. The payment for services under this 
Agreement is stipulated in the relevant 
Supplementary Agreement, which constitutes 
an integral part of this Agreement. 
 
1.6. The Agent shall be entitled to engage third 
parties to perform the services under this 
Agreement without obtaining the Client's prior 
consent. 
 
2. Services rendering timeline and acceptance 

procedure for the services 
2.1. The Agent shall provide the Services to the 
Client starting from the date of receipt and 
confirmation of payment according to the 
timelines specified in the Supplementary 
Agreement, which constitutes an integral part 
of this Agreement, and from the date of 
receiving of all documents necessary for the 
provision of the Services.  
The Agent shall notify the Client if the Services 
can be completed earlier. This Agreement shall 
terminate upon the Parties full performance of 
their obligations. 
 
2.2. The Agent shall not be responsible for the 
services rendered by the postal operator 
approved by the Client for the dispatch and 
receipt of correspondence, including delays in 
delivery, failure to reflect delivery statuses in 
the postal operator's CRM system, loss, theft, 
tampering with the parcel, and any other 
actions falling under the liability of the postal 
operator approved by the Client. 
 
 

Заказчика, в соответствии с условиями 
настоящего Договора.  
1.4. Потребительской целью Заказчика является 
совершение Исполнителем по заданию 
Заказчика комплекса действий, направленных 
на подготовку и получением Заказчиком 
информации и документов, указанным в 
соответствующем Дополнительном соглашении, 
являющимся неотъемлемой частью настоящего 
Договора. 
1.5. Стоимость услуг по настоящему Договору 
предусмотрена в соответствующем 
Дополнительном соглашении, являющимся 
неотъемлемой частью настоящего Договора. 
 
1.6. Исполнитель вправе привлекать к оказанию 
услуг по настоящему Договору третьих лиц без 
предварительного получения на то согласия 
Заказчика. 
 
2. Сроки оказания услуг и порядок приемки 

услуг 
2.1. Исполнитель обязуется оказать Услуги 
Заказчику с даты поступления и 
подтверждения оплаты по срокам, указанным 
в Дополнительном соглашении, являющимся 
неотъемлемой частью настоящего Договора и с 
даты получения всех необходимых документов 
для реализации Услуг. 
Исполнитель информирует Заказчика в случае 
более раннего срока исполнения Услуги. Договор 
прекращает свое действие с момента полного 
выполнения обязательств Сторонами.  
 
 
2.2. Исполнитель не несет ответственности за 
услуги, предоставляемые согласованным с 
Заказчиком почтовым оператором для отправки и 
получения корреспонденции, в случае задержки 
сроков доставки корреспонденции, не отражении 
статусов доставки корреспонденции в CRM 
системе почтового оператора, пропажи, кражи, 
вскрытия отправления и всех иных действий, 
связанных с ответственностью, согласованного с 
Заказчиком почтового оператора. 
 
2.3. Услуги считаются выполненными после 
подписания Акта выполненных услуг Заказчиком. 
Исполнитель обязан направить Заказчику Акт по 
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2.3. The services shall be deemed performed 
upon the Client’s signing of the Act оf work 
acceptance. The Agent shall submit the Act to 
the Client upon completion of the services. The 
Client is obliged to return the Act signed by its 
authorized representative to the Agent within 
ten (10) business days of receipt. In the event 
the Client fail to provide the signed Act within 
the specified period, the services shall be 
deemed accepted and performed in full. 
 
2.4. The Client shall provide the Agent with all 
documents and information necessary for the 
performance of the Services within five (5) 
business days of the Effective Date of this 
Agreement. In the event the Client fails to 
comply with this deadline, the timelines for the 
provision of the Services specified in the 
relevant Supplementary Agreement shall be 
extended accordingly by the duration of the 
delay in providing such documents and 
information. 
 

3. Payment terms 
3.1. The Client shall pay the Agent the fee for 
the Services rendered in accordance with the 
Supplementary Agreement, which constitutes 
an integral part of the Agreement. 
 
3.2. The Agent shall be entitled to change the 
timelines for the performance of the Service or 
to refuse to provide the Service based on 
circumstances including, but not limited to, the 
following: 

• changes in the existing legislation of the 
Russian Federation and other countries 
regulating the area of obtaining such 
services; 

• identification of the fact that the Client has 
provided inaccurate data, documents, or 
information, as a result of which the Agent 
is unable to fulfill the Client's instructions; 
 

• changes in the official tariffs (fees) of state 
authorities of the Russian Federation and 
other countries that provide the data, 
documents, or other materials constituting 
the object of the Client's request; 

итогам выполнения услуг. Обязанность Заказчика 
-   предоставить Исполнителю Акт, подписанный с 
его стороны, в течение 10 рабочих дней после 
получения. В случае непредоставления 
Заказчиком подписанного Акта в указанные сроки, 
услуги считаются выполненными. 
 
 
2.4. Заказчик обязуется предоставить 
Исполнителю все необходимые для оказания 
услуг документы и сведения в течение 5 (пяти) 
рабочих дней с даты подписания настоящего 
Договора. В случае нарушения Заказчиком 
указанного срока, сроки оказания услуг, 
установленные в Дополнительном соглашении, 
соразмерно сдвигаются на период просрочки 
предоставления документов и сведений. 

 
 
 

3. Условия оплаты 
3.1. Заказчик оплачивает Исполнителю 
вознаграждение за оказанные Услуги в 
соответствии с Дополнительным соглашением, 
являющимся неотъемлемой частью настоящего 
Договора.  
3.2. Исполнитель вправе изменить сроки 
исполнения услуги или отказать в предоставлении 
услуги исходя из обстоятельств, включая, но, не 
ограничиваясь, как-то:  
 

• изменения действующего законодательства 
РФ и иных стран, регулирующих область 
получения таких услуг; 
 

• выявления факта предоставления Заказчиком 
недостоверных данных, документов, 
сведений, вследствие предоставления, 
которых Исполнитель не может выполнить 
поручение Заказчика; 

• изменения тарифов государственных органов 
РФ и иных стран, предоставляющих данные, 
документы и прочее, являющиеся 
потребительской целью получателя таких 
услуг; 

• изменения названий государственных 
органов РФ и иных стран, их регламентов, 
порядков, инструкций и тому подобного, в 
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• changes in the names, regulations, 
procedures, instructions, or similar 
enactments of state authorities of the 
Russian Federation and other countries, as 
a result of which the fulfillment of the 
Client's request becomes impossible; 

• other force majeure circumstances in 
accordance with the existing legislation of 
the Russian Federation and other countries 
on whose territories the services that are 
the object of this Agreement are to be 
performed. 

 
 

4. Termination of the agreement 
4.1 Either Party shall be entitled to terminate 
this Agreement by providing the other Party 
with a written notice at least thirty (30) 
calendar days prior to the intended date of 
termination. 
 
4.2. Grounds for the Agent's refusal to perform 
the Agreement and its termination out of court: 
 

• The Client has provided deliberately false 
data, information, or documents for the 
execution of the order. 

• The Client insists on the fulfillment of terms 
and conditions that contravene the 
legislation, regulations, and orders of the 
competent authorities of the State of Israel 
or any other countries where the Services 
are actually performed. 

• The Client refuses to comply with the 
payment terms stipulated in the 
Supplementary Agreement to this 
Agreement. 

• The Client intentionally misleads the Agent, 
resulting in a subsequent distortion of the 
essence of the Services stipulated in the 
Supplementary Agreement to this 
Agreement. 

 
4.3. The Client shall be entitled to terminate 
this Agreement on the following grounds: 
 

• The Agent does not notify the Client of the 
procedure for fulfilling the paid service 
using the communication methods 

результате которых получение 
потребительской цели невозможно; 

• иных форс-мажорных обстоятельств в 
соответствии с действующим 
законодательством РФ и иных стран, 
непосредственно на территории которых 
оказываются услуги, являющиеся 
потребительской целью получателя таких 
услуг. 
 

4. Условия расторжения договора 
4.1. Любая из Сторон вправе в одностороннем 
порядке отказаться от исполнения настоящего 
Договора письменно уведомив об этом другую 
Сторону не менее, чем за 30 (тридцать) 
календарных дней до предполагаемой даты 
расторжения Договора. 
4.2. Основания для отказа Исполнителя от 
исполнения Договора и его расторжения во 
внесудебном порядке: 

• Заказчик предоставил заведомо ложные 
данные/сведения/документы для 
исполнения заказа; 

• Заказчик настаивает на выполнении условий, 
противоречащих законодательству, 
нормативным актам и приказам в 
соответствующих ведомствах Израиля или 
иных стран, где фактически выполняются 
услуги; 

• Заказчик отказывается от соблюдения 
условий оплаты, оговоренных в 
дополнительном соглашении к настоящему 
договору; 

• Заказчик намеренно вводит в заблуждение с 
последующим искажением сути 
оказываемых услуг, оговоренных в 
дополнительном соглашении к настоящему 
договору; 

 
4.3. Заказчик имеет право на расторжение 
договора при наличии следующих оснований: 
 

• Исполнитель не уведомляет Заказчика о 
порядке выполнения оплаченного заказа 
согласованными в договоре формами связи в 
срок более 45 (сорока пяти) рабочих дней с 
даты подтверждения платежа; 
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stipulated in this Agreement for a period 
exceeding forty-five (45) business days 
from the date of payment confirmation. 

• A notification shall mean an update to the 
Client on the progress of the paid portion 
of the service, and not the fact of its 
completion. 

• The Client shall submit a request for 
termination of the Agreement to the 
Agent's email address, providing 
justification and supporting evidence for 
such termination. 

• Upon receipt of a termination request from 
the Client, the Agent shall, within thirty (30) 
business days, provide a formal response 
and a detailed refund calculation. This 
calculation shall account for all actual 
expenses incurred in fulfilling the paid part 
of the service, as well as the costs of 
transferring the refund, if the refund is 
made abroad. 

• Notices of unilateral termination of the 
Agreement related to logistics, postal, or 
courier services shall not be accepted by the 
Agent. 

• Notices of unilateral termination of the 
Agreement that are related to the 
relationship between the Client and its own 
customers or other third parties, who are 
not a party to this Agreement, shall not be 
accepted by the Agent. 

• Following the final settlement, the Parties 
shall sign an agreement confirming that 
there are no claims. 

 
5. Miscellaneous provisions 

 
5.1. The Parties acknowledge the legal force of 
this Agreement, any Supplementary 
Agreements, and confidentiality agreements 
transmitted via email as scanned copies or 
photographs of the signed documents, subject 
to providing the original documents upon the 
other Party's written request. Duplicate 
transmission via messaging applications is 
permitted. All essential communications via 
messaging applications must be duplicated to 
the Clients' email addresses. 
 

• Под уведомлением понимается извещение 
Заказчика о ходе выполнения оплаченной 
части заказа, а не факт его выполнения; 

 

• Заказчик направляет на электронную почту 
Исполнителя запрос на расторжение 
договора с обоснованием и подтверждением 
обоснования; 

 

• Исполнитель при наличии запроса от 
Заказчика на расторжение договора обязан в 
срок до 30 (тридцати) рабочих дней 
подготовить ответ и расчеты по сумме 
возврата с учетом всех фактически 
понесенных расходов на осуществление 
оплаченной части заказа, а также затраты на 
трансфер возврата денежных средств, в 
случае если возврат осуществляется за рубеж 

• Уведомления об одностороннем 
расторжении договора связанные с работой 
логистики, почтой, курьерскими службами 
Исполнителем не принимается; 

• Уведомления об одностороннем 
расторжении Договора, связанные с 
отношениями Заказчика и его клиентами 
(третьими лицами), не являющимися 
стороной настоящего Договора, 
Исполнителем не принимается; 

• По итогу взаиморасчетов стороны 
подписывают соглашение об отсутствии 
претензий. 
 

5. Прочие условия 
 

5.1. Стороны признают юридическую силу 
договора, дополнительных соглашений и 
соглашения о конфиденциальности, переданных 
по электронной почте в виде сканов или 
фотографий подписанных документов, при 
необходимости с последующим предоставлением 
по письменному требованию другой стороны 
подлинников этих документов, допустимо 
дублирование передачи через мессенджеры. Все 
важные сообщения в мессенджерах в 
обязательном порядке дублируются на 
электронную почту. 
5.2. Все споры и разногласия, которые могут 
возникнуть из настоящего Договора или в связи с 
ним, подлежат разрешению путем переговоров. 
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5.2. All disputes and disagreements that may 
arise from this Agreement or in connection 
with it shall be settled through negotiations. 
5.3. In the event that disputes cannot be 
resolved through negotiations, they shall be 
settled in the manner prescribed by the 
applicable legislation of the State of Israel. 
5.4. The Parties to this Agreement understand 
that by signing this Agreement, they are not 
entering into an employment relationship. The 
relationship governed by this Agreement 
pertains to civil legal relations in the area of 
service provision. 
5.5. The invalidity of any provision of this 
Agreement shall not affect the validity of the 
miscellaneous provisions. 
5.6. By signing this Agreement, the Client 
consents to the processing of personal data to 
the extent necessary for the Agent to perform 
the assigned tasks specified in the 
Supplementary Agreement to the Services 
Agreement. 
5.7. Agreement is made in 2 copies, one for 
each Party. 
5.8. This Agreement shall come commence 
upon the date of its signing by the Parties. 
 

6. Liability 
6.1. For non-performance or improper 
performance of their respective obligations 
under the Agreement, the Parties shall be held 
liable in accordance with the 
applicable legislation of the State of Israel. 
 
Agent: מרוסיה  מסמכים      
Address for service: 
Fayans Dan  
Eli-Cohen str., 2/5, Netanya, Israel, 4239902 
WhatsApp: +972 55 976 34 21, +7 985 774 7897 
 
_________________ Fayans Dan  
 
Client: 
_______________ /________________                                                                                 

 

5.3. В случае невозможности разрешения споров 
путем переговоров, они разрешаются в порядке, 
установленным действующим законодательством 
государства Израиль. 
5.4. Стороны настоящего Договора понимают, что, 
подписывая настоящий Договор, они не вступают 
в трудовые правоотношения. Регулируемые 
настоящим Договором отношения относятся к 
гражданско-правовым отношениям в области 
оказания услуг. 
5.5. Недействительность какого-либо условия 
настоящего Договора не влечет 
недействительность прочих его условий. 
5.6.  Подписывая настоящий Договор, Заказчик 
дает согласие на обработку персональных данных 
в объеме, необходимом для выполнения 
Исполнителем порученных задач, указанных в 
Дополнительном Соглашении к настоящему 
Договору оказания услуг.  
5.7. Настоящий Договор составлен в двух 
экземплярах, по одному для каждой стороны.  
5.8. Договор вступает в силу с даты его подписания 
сторонами.  
 

6. Ответственность сторон 
6.1. За неисполнение или ненадлежащее 
исполнение обязательств по настоящему 
Договору Стороны несут ответственность в 
соответствии с действующим законодательством 
государства Израиль. 

 
Исполнитель: מרוסיה  מסמכים      
Адрес для корреспонденции: 
Fayans Dan  
Eli-Cohen str., 2/5, Netanya, Israel, 4239902 
WhatsApp: +972 55 976 34 21, +7 985 774 78 97 
 

_________________ Фаянс Дан 
 

Заказчик: 
_______________ /________________                                                                                 
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